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JIERCUYIHI TA CTUJIICTUYHI TPY THOLII ITEPEKJTAITY
OPA3EOJIOI'T3MIB Y CYUYACHIN AHIVIIMCBHRIN MOBI

AmHotanis. Tema BUCBITIIIOE TOJIOBHI TPO0OJIEMHU BUKJIa1aH-
HSl OCHOBHHX CIOCO0IB nepekinany $ppa3eooriuHiuX OAUHHII.
Buxiageno 6a30Bi BU3Ha4HI aM’TKU Ta MpaBHia, sKi OBHU-
HCH 3HATH KOXeH npodecionan. Aje Hacamrepe]] CyTh CTaTTi
TIOJIATAE B PO3yMIiHHI CAMOTO MOHSATTS hpa3eoIori3M i Toro, sK
X MmepeKsia MoXe BIUTMHYTH Ha PO3YMIiHHs TEKCTY B I[LJIOMY.

CTaTTIO MPUCBSIYECHO JTOCHTIIKEHHIO aHITIOMOBHHX (pazeo-
JIOTi3MIB K NPEAMETY Hepeknafanbkoi aisubHocTi. [Ipoanani-
30BaHO CIIPOOM BU3HAYUTH TICBHI 3aKOHOMIPHOCTI TEpeKIaay
(hpazeonorizmiB 3a OKpEMUMHU HEPEKIIaJaMu, B3ITUMH 3 aHIIIi k-
CBhKOT Ta aMepHUKaHChKOT JiTeparypu. Oco0auBy yBary npH/Iiie-
HO FeHeTHYHUM YMHHUKAM, 10 BIUIMBAIOTH HA Tepeknan ¢pa-
3€0JI0T13MiB-peajtiii IHIIIOK MOBOO (BKITIOUAKOUX YKPATHCHKY).

OnucaHo TPYIHOIII MEepeKNaxy JISKCHYHUX Ta CTHIIC-
TUYHUX aHIJIOMOBHHUX ()pa3eoliori3MiB Ha YKpaiHCBKY MOBY.
Bu3HaueHO CTPYKTYpHi, KyJIBTYpOJOTIYHI OCOOIMBOCTI aHr-
JichKUX Qpa3eoorivHuX OAUHUI Ta 3aC00H iX BUPa)KCHHS.
BusnadeHo MeTonu, 3acO00H 1 MPUIHOMHU BiOOpaKEHHSI aHIIO-
MOBHHUX (hpa3eonorizmis.

Takox y CTaTTi MOJAHO BU3HAYCHHS MOHATTS (hpa3eoso-
ri3M Ta OKpecJIeHO HOoro XapaKTepHi PHCH, YCTAHOBICHO TUIIH
(hpazeonorivHUX OMHUIIB Ta X BUKOPUCTAHHS B aHIJIOMOBHIH
miteparypi. IIpoaHanizoBaHO pi3HI HAyKOBI MOIVISIAU OO
IIbOTO TOHATTA Ta HOro (yHKLIOHYBaHHS MiJ Yac NepeKiia-
ny. JocimkeHo THIN niepekiany (ppa3eosoriyHuX OAMHHIb,
0COOJIMBOCTI (PYHKIIIOHYBAHHS KOXHOTO 3 IIUX THUIIIB, a TAKOX
TPYAHOLII, IO MOCTAIOTh Hepel MepeKiIafadyeM y KOKHOMY
OKpEeMOMY BHIMAJIKY JIIHTBICTHIHUX MEPETBOPEHb.

Byna 3pob6neHa crnipoba BH3HAYUTH, HACKIJIBKH IEpeaada
3HaYeHHS ()pa3eoNoTi3MiB y MEepeKIIalli € CKIaJHUM 3aBIaH-
HsAM. MeToau nepekiiaay 3aliexarb BiJi 0COONMMBOCTEH caMuX
(hpa3eosoriuHNX OMUHMIIG, SKI MEpeKanad MOBUHEH PO3Ii3-
HATH 1 BMITH [IepeAaTH iX 3HaUCHHS, SICKPaBICTh Ta HACTPIH.

VY crarTi IpencTaBieHO, HACKUIBKU Pi3HI KYJIBTYpU KpaiH
1 HACKIJIBKM BOHH CXO0XI1 MK COOO0 Ha IPUKIIAJ] CTAINUX OJH-
HUIb. JI0MaTKOBOIO METOIO CTATTI € PO3YMIHHS TOTO, IO Haii-
yacriue (pa3eosoris 3yCcTpiyaeThCs B JIITEpaTypi BCIX CTUIB,
i baxiBellb HE IOBUHEH JIOMYCKATH HETOYHOCTEH y MepeKiiaii
(pazeonorismis.

KurouoBi ciaoBa: imioma, ¢paseonorizm, ¢paseonoriusa
OIIMHUIIS, JIEKCHKA, CTUIIICTHKA, MOBJICHHS, IIEPEHOCHE 3Ha-
YEHHS, CTalli BUPa3H, HalllOHAJIbHA KYJIBTYypa.

Mocranoska npoGaemu. XyrokHil mepexnaj — e pisHo-
BHJI JUTEPATYpHOI TBOPYOCTI, BHACMIMOK SKOi TBIp, CTBOPEHHH
OfIHI€I0 MOBHOI0 CHCTEMY Ha TMEBHOMY KyIbTYpONOTIYHOMY TIi,
30epirae cBOIO CeMAHTHKY B iHMIiil. KpiM mubokoro 3HAHHS MOBH
OopuriHaly, Tepekiazad Mae OyTi 00i3HAHUM 3 HOTO KOHTEKCTOM.
TonoBHa MeTa XyIOKHBOTO TIEPEKIIay — Mi3HABANBHE OCATHEHHS
qyKoi, ABTEHTHYHOI JiTepaTypHoi AificHocTi. PopMyBaHHS MikKHA-
I[OHAITBHOT BIPTYaNbHOI CITITBHOTH, TIOB’S3aHOT HA CHHTE31 KYIb-

Ty, fKa 00yTye B MeXKax BITACHOI JiTepaTypH 4epe3 MPHBHECEHHS
TiTepaTyp iHMMX Haiid. XymokHii MepeKna J03BOILE CTBOPUTH
SKICHO HOBY YaCTMHY BIIACHOTO JIITEPATYPHOTO MPOCTOpY, CHopMO-
BaHY Ha OCHOBI 3aC001B, CHMBOJIIB T IIHHOCTEH TyKOi TiTEpaTypy.

OCKiNbKH OJIMHAIIEI) XYIOXKHBOTO TBOPY € HE CaMe OKpeme
CII0BO, & xyz[o»cﬂm o6pa3 MePeKIaziad MOBHHEH NEEIATH Y repe-
Kiazi el 00pa3 LiicHo, He MOopYIIyIodH Horo BHyTleIHLOl CTPYK-
Typu. Takox HeoOXiIHO 3BEpTATH yBary Ha BCI BIATIHKY 3HAYEHHS
JNEKCHYHAX OIMHAIG (HE TITHKH JICHOTATHBHE, a i KOHOTAaTHBHE
Ta 0cOOMUBO TparMaruyHe), He 3a0yBarouy MpH LBOMY TPO KOH-
TEKCT KyIBTYPHUH, ICTOPHYHHIA, COIIATbHO-NIONITHYHUN, B SKOMY
CTBOPIOBABCS KOHKPETHHUIT TBIp.

AKTYaJIbHICTb TEMH TOIATAE B TOMY, [0 CHIEUU(IUHiCTb Tepe-
KJIaTy MparMaTHyHKX 11i0M 3 aHTTIHCHKOT MOBH Ha YKPATHCBKY Mag
TIEBHI TPY/IHOLLI, 3 IKUMH CTHKAETBCA MePeKIaad. A TaKoK i3 Koxk-
HHM JTHEM 3HAXOJATHCS HOBI IILITSAXH JUIS BUPIMIEHHS X TPOOIEM
TIij] yac mepexmazy.

AHaJi3 ocTaHHiX focaimKeHb i myGmikaniii, CyyacHa aHrmiii-
ChKa MOBa 0arata Ha ()pa3eoJOTIUHI OTMHHUII, TKi POOIATH MOB-
TIEHHS| BUPA3HNM, sAcKpaBuM, camoOyTHiM. Tomy Garato miHTBic-
TiB HEOJIHOPA30BO PO3MIAANA 1X i3 PI3HUX aCMEKTiB MHTBICTUKH.
Cepen ux I.B. Aprossz, U. Weinreich, A.H. bapanos, O.B. KyhiH,
J.I. Ksecenesuu, B.M. Tenis, }0.A. 3anuuii, C. Fernando Ta in.
JIHrBiCTH BHAIIAIOTS IOHAACTIBHICTD, 1110MATHYHICT, CTIHKICT,
BIJITBOPIOBAHICTD, BXMBAHICTh, CMUCIIOBY ITICHICTh, HAI[IOHAMb-
HO-KYJIBTYPHHH KOMIIOHEHT CEMAHTHKH, EKCTPECHBHO-EMOIIIHHY
BUpa3HiCTh (pazeonoriunux oxuHmIb. Lle Bce 3ymoBmoe Hararo-
aCTEKTHICTb (ypa3eonoriyHnX oxuHuIb. CHipHUM IS JIHTBICTIB
BQUTHIIAETHCS UTAHHS MO0 chepr KOMIETEHIITT PpaseonoriyHux
ONMHHAITG. BH3HAYAIOTH /BA T IXOH IO BUPINICHH 1Ii€i IpoOIeMH.
[IpencraBHuky mmpokoro migxony [2] BimHOCATh 10 cdepu dpa-
3€0JI0Tii BCi CTIMKI CIIONYYEHHS CIiB HE3ANEKHO Bill CEMAHTHY-
HHX TIEPETBOPEHb iXHIX KoMIOHEHTIB. [Ipe/cTaBHUKM By3bKOTO
miaxoxy [6] BBaxKar0Th, MO (pa3eosori3MaMy € CTIHKI CIOBOCTIO-
Jy4eHHS, SKUM BIACTHBHUIT X0ua O OJMH KOMIIOHEHT, SAKWil 3a3HaB
CEMAHTHYHKX 3MiH,

Merta focaiTkeHHs TONATae B aHAMI31 TPYIHOMIIB NEpEKIaTy
NEKCHYHAX T4 CTHJIICTHYHHX aHIIOMOBHHX (bpa360n0n3MlB Ha
YKpaiHCBKY MOBY. BH3HAUMTH CTPYKTYpHI, KYIbTYpONOTiYHi 0CO-
ONMMBOCTI AHTMIHCHKMX (Pa3eoNOTIYHUX OJMHMIL Ta 3aco0M ix
BUPAKEHHS; TOCIINTH METOIH, 3aC00H 1 IPHHOMHA BITOOPAKEHHS
aHITIOMOBHHX (hpa3eosIorizmis.

Buknan ocuoBHoro marepiaiay. [luranus mpo dpaseorno-
TiI0 K JHTBICTHYHY IWMCIWMILTIHY BIEpIIe TMOCTABHB BHIATHHH
pansgHCBKEH MOBo3HaBelb Tpod. [lomiBaHOB, KMl HEOMHOPA30BO
TOBEpTaBCA JI0 Li€l MpobmeMH 1 CTBEPIKYBAB, 110 JTEKCHKA BUBYAE
okpeMi 10 IeKCHYHHUX 3HAYEHD CITIB, MOP(ONOTiS — POPMAIIBHE 3HA-
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YeHHS CITiB, CHHTAKCHC — hOpMalTbHE 3HaueHHS (pa3. «I ToMy icHye
noTpeba y crienianbHoMy po3aini, skuii OyB 01 CHiBMipHIM i3 CHH-
TaKCHCOM, alie MK LIbOMY MaB Ha YBa3i He 3aralbHi THIIH, 8 OKpeMi
3HaYEeHHs OKpeMHX pa3, MomibHO 110 TOTO, K CTOBHUKOBHH 3amac
Mae€ CTIpaBy 3 OKPEMUMH (JIEKCHYHMMH) 3HAYEHHAMH OKPEMHX CJIiB
[le#t BiyIin MOBO3HABCTBA, & TAKOXK CYKYIHICTb SBHII, 1[0 BUBYA-
I0ThCS B HHOMY, /A0 Ha3By (paseonorii i BKasylo, O Ui BOT0
3Ha4YEHHS MPOTIOHYEThCA 1 IHIIMI TepMiH — ixiomatukay [7, c. 99).

Teopis NeKCHYHOTO 3HAYEHHS, PO3POOIEHA B CEMAHTHLI], I0TIO-
Marae BUSBHTH CEMAHTHUHY cremuiky (pazeonorii Ta BUALTATH
Pi3Hi THTIX 3HAYEHHS B raiy3i ppaseonorii. Coso y dpazeonorizvi
HE 3aBXKJM BTpayae cBOi MOP(ONOriuHi 0cOOMMBOCTI, MOPQOIOris
JIOTIOMATae BCTAHOBHTH, 110 BTPaveHo, a mo 30epexeno. Ppaseo-
JOTis BKITIOYAE TIOBOPOTH PI3HMX CTPYKTYPHHX THITIB, BKITIOUAI0UH
(paseonorito 3i CTPYKTYpOI CIOBOCHONYYCHb Ta pedcHb. JlaHi
CHHTAaKCHCY AyKe BKIMBI INs BUSBIEHHS TPAMATHUHOI CTICLH-
iku X 060POTIB, IX rpaMaTHUHOT CTPYKTYpH Ta (YHKILIH.

®paseonoris 30aradye JEKCUKONOTIIO iHPOPMALIIEL0 PO 3MiHH,
SKUM TIJIAIOTHCS CIOBA Y CKIAMl ()pascosorivHuX OIMHHIL,
a JICKCHYHA CTHJIICTMKA — JAHMMHM PO 3BMYAMHI Ta BHIAJIKOBI
CTHJTICTHYHI 0COOMMBOCTI ()pa3eoiorii, a TAKOXK HAJAE JONATKOBY
iH(opMarilo y 0araTh0x po3IiNax 3araibHoi JIHTBICTHKA. AHAINI3
(paseosnoriuHoro Marepiany ayxe BaXIMBHI J7ISi MOBO3HABCTBA,
[Hmi gucHumIiHg oci cnabo BUKOPHCTOBYIOTH ()pa3eonorivHy
indopmarito. TuM Oinblue TPUEMHO BiI3HAYMTH IIMPOKE BUKO-
pucTanHs (paseonoriyHoro Marepiany B kuu3i €.M. Bepemarina
Ta B.I" KoctomapoBa, siki HaronomyoTs, mo «psz ¢pazeonorizmis
MICTATb Y CBOill CEMaHTHLI HAlIOHANBHO-KYMBTYPHHH KOMIOHEHT —
ab0 CHHXPOHHO, 3 TIO3HIIi# Cy4acHOi TIHTBICTHYHOI CBIIOMICTB, 200
JiaXpoHisi, TOOTO JHILE Yepe3 CIPSHKEHHS 3 HAL[IOHATBHOIO KYJIBTY-
poto dpasu-npororumy» [6, c. 107].

®paseonoris — HAI3BUYANHO CKIAJHE SBHIIE, IS BUBYCHHS
SKOTO HEOOXI/IHMH BITACHUH METOJ[ IOCII/KCHHS, a TAKOX BHKOpH-
CTaHHS HU3KH {HIIMX HAYK — JIEKCHKOMOT1], TpaMaTHKM, CTUTICTHKH,
donerukw, icTopil MoBH, ictopii, dinocodii, noriku Ta reorpadii
[6, c. 5]. Tomy mix yac nepexnany paseonori3MiB Ha piiHy MOBY
HEOOXI/IHO TIiI0MpaTy BUPa3H Ta MOBHI KIille, 1O BiIOBIAl0Th
MEHTAIITETY Ta KYIBTypi MOBHU MIEpPEKIaLy.

OnHiero 3 ToMmoBHUX ocobmuBocTel (paseonoriunux oau-
HHUI[b, 110 Bif[Pi3HSAE iX Bill BUIBHHUX CJIOBOCIONYYCHb, € i1i0Ma-
THHicTh. CaMe 3aBISKH 1ii XapaKTepUCTHL 3araibHe 3HAYCHHS
(pazeonoriamy He TOPiBHIOE 3aTaLHOMY 3HAYEHHIO HOT0 KOMITO-
HEHTIB, YacTO 1[¢ 3HAYCHHS HE MA€ HIiYOTO CIIIBHOTO 31 3HAYCH-
HSMH CITiB, 10 BXOAATH 10 HOTO CKIany: to show white feather
[10] — 6ymu 6oseyzom.

®paseonori3Mu 4acTo MiCTATh MeTadOPHUHHIT ENEMEHT, TOMY
iX He MOKHa IlepeKiafaTi OYKBaNbHO, OCKLIbKY B 0araTbox BUMaj-
Kax BOHH MalOTh YiTKe HalliOHANbHE 3a0apBieHHs. Bee 1e Ta Hu3ka
IHIMX (aKTOpiB MPH3BOAATH JI0 TOTO, IO (Pa3eoNoriyHi OIMHALLI
4acTo HE MAOTh a0CONIOTHUX €KBIBAJICHTIB B IHIIIN MOBI. A CKiaj-
HICTb MepeKay MONArae B TOMY, IO Tepekiajad MOBMHEH MaT
MOMITHBICTb 3HANTH BiAMOBIHY YKPiHCHKY BEpCiro.

B.B. BuorpazioB BuiIuB Tpu THIH (pa3eosori3Mis:

®pazeonoriyHi €1HOCTI — MOTHBOBAHI OJIMHHUIII 3 €MHAM LiJTiC-
HUM 3HAYCHHSIM, SIKE BUHUKAE 13 3MUTTS 3HAYCHD JIEKCHYHHX KOMIIO-
HEHTIB: horn of plenty (nosna uawa), to rise to the occasion (Gymu
Ha ucomi), to do somebody proud (radasamu wecmo xomycsy) [10].

®pazeonoriyni 3pomieHHs ab0 i1i0MH — HEMOTHBOBAHI OJIU-
HHUIT, SKi BUCTYNAKTh K CKBIBATICHTH CIIiB: fo go between (Oymu
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nocepeonurom), a quiet wedding (nezyune éecinns), to be dead with
cold (npomepsnymu do xicmox) [10].

®pazeonoriydi cromyyeHHs — 3BOPOTH, B SKUX y OJHOTO
3 KOMIIOHEHTIB (Jpa3eoJIoriuHO OB’ SI3aHE 3HAUYCHHS, SKE BUSB-
NAEThCS NALIE Y 3B’A3KY 3 YITKO BU3HAYEHHM KOJIOM IOHATH
Ta X MOBHUX 3HaueHb. Hampuknan: HabupaTu cTpaxy, JaBUTHCS
31 cmixy [4, c. 67].

Jlo tpbox THmiB dpaseonoriuanx omuHuis HM. [ancokuit
[9, c. 143] nonas me onun — ppaseonoriuni Bupasu: To share one’s
last shirt with somebody — nodinumucs ocmannvoro copouxoio. If
you run after two hares, you will catch neither — axujo nosceneuics
3a 06oMa 3atiyamu, JHooHo2o He chitimacut [10].

[IparHeHHs 10 TOYHOCTI MIepeKIaly He OBHHHO 3BOJUTHCS 10
KalbKyBAHHS, OCKITbKH KallbKyBaHHS Ta AOCIIBHHIA MepeKas npo-
BOKYIOTb CTIOTBOPEHHS 3HAYEHHs (PPaseonorisMy Ta Ipu3BOLATH 10
BTPATH HOTO IIeHTHYHOCTI, IOCTOBIpHOCTI. Y po0oTi 3 nepeKnazoM
iX OCHOBHHI1 3MiCT He Moxe OyTH mepeKnajieHuii 0e3 ypaxyBaHHs
dopm, ockinbku cama opMa (hpaseosoriaHOT ONUHHIN TAKOK MAE
TieBHe 3a0apBieHH 1 Hece MeBHy iH(opMalito 1 yacto ii Bu3HAYaE.
[H(opmaLis, o MICTUTBCS y (Pa3eonoriaMi, iHKONHM CIPHAMAETHCS
e yepes camy dopmy. [lepexnamayesi noTpidHo mpoaHamisy-
BAaTH OHTiHAJ HE JIMIIE 3 TOYKH 30pY KOMYHiKaTHBHOIO 3aBIaHHS,
a i moyo #oro (opMabHOT CTPYKTYpH, BU3HAYAI0UH 0COOTMBOCTI
iHdopMmaii, o nepeKnafacTbCs.

Y Garathox BHIajKax MepeKnajay 3MyMeHHH BiIMOBHTHCS
Bill CTBODEHHS TaK 3BAHOI MPEAMETHOI TOYHOCTI, OCKITBKH Iie
YaCTO HEMOXJIMBO 33 BIICYTHOCTI BiJITOBINHOT KOHIISTIII MOBOO
nepeknagy abo HeOakaHe B CTHJICTHYHMX HOpMax. Y ILBOMY
BHIAJIKY 3MiCT OpHTiHANY Ta MepeKnamy 30epiracTbes JHILe CTH-
TCTHYHUME Ta (PaseonoriyHuMu 0COOTUBOCTAMH MOB. Y TaKHX
BHUIA/IKAX BUECH] PO3IIANAIOTH CKBIBANCHTHI BIJHOCHHH SIK BifOMI
MOBHI IEpETBOPEHHS JIOTTYHOTO XapakTepy. UnCIeHHi crienianbHi
3ac00M JIOCATHEHHS aieKBATHOCTI MEpeKIay, BiIOMi B TPAKTHIL
TIEPEKIANY, TIOEMHYIOTECS MiXK COOOH0 1 YacTo BUKOPUCTOBYIOTHCS
B moenHaHHi, [IuM mocsraeThes anekBaTHICTh mepexiany. [Hopmi
1ie 3HaueHHs (pasu Ta il CKIa[ y MpOLECi mepekIany CTaioTh
abCOMIOTHO HEBMI3HAHHUMH, ane 3a CBOIMH (YHKLiSMH BOHH
JOpEYH 1 CTBOPIOIOTh Y MOBi TepeKIajgy Ti caMi BpaxeHH, W10
i y HoCiiB iHO3eMHOI MOBH. [HIIMME CIOBAMH, KOMyHIKAaTHBHE
3aBJIaHHA Ta HOTO (DYHKIIiS MOBHICTIO BIATBOpEHI. 3po3yMisio, [0
y Tamysi mepekiafy HUIAX 0 TAKMX 3MiH HE 3aBiIM TPOCTH.
TpynHOIII BUHUKAIOTH OCOOIHMBO TOMI, KONM y TIEPEKali € Tepe-
HOCHI CII0Ba, YaCTO II0B’A3aHi 3 HE3BUYHUM BXXKHUBAHHAM CITiB 200
HE3BUYHUM CIIOBOTBOPOM.

Bupimenss mpoOnemMut  BHOOPY — COBOCHONYYCHHS, IO
JIOTYCKAE JNIEKCUKOrpa(iuHy HOPMY, MOMUTHBE JIUIIE CTOCOBHO KOH-
KPETHOTO BUMA/IKY, OCKITbKH Ha CyJacHOMY eTarli BUBYCHHS (ypase-
onorii Hemae Matepialy AN HalMpIIMX y3aranbHeHs [7, c. 156].
Hemae cymHiBIB, 1110 PaKTHKA NEPEKIIAI03HABCTRA Ta JETATbHHUI
aHaJli3 ICHYIOUHX MePEKIatiB 3MOKYTh BUSBUTH BEIHKY KLTbKiCTh
TIPABUJIBHAX T HEMPABUIBHIX BAPiaHTIB.

Osiee 3 TONOBHKX 3aBIAHb TepeKIajaya — CTBOPUTH aJeKBaT-
HUM mepekaj. SKIno CeMaHTHYHY OCHOBY 300paXEHHS OpUTiHATY
TepenaBaTd TOYHO, TO Pe3YIbTaToM € aJiekBaTHe MOBHE 300pa-
KEHHS MOBOIO IIEPEKJIAJT T HOTO aJIeKBATHUN CeMAHTHYHUH 3MiCT,
KU BUKOHYE HOMIHATHBHY (yHKLi0 300paeHHs. Po3rgmatoun
npoOneMy mepeayi depe3 IMepeknaj eKCpecuBHOi iHdopMa-
10ii, CITij[ 3a3HAYMTH, WO JesKa YacTKa 00pa3HOr0 BKUBAHHS CIIB
B QHIVIHCBKIN Ta POCIHCHKI MOBAX 30ira€ThCs 3a CUIIOK BUPA3Y,
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He3aIeKHO BiJl THITY JIeKCHYHOT TpaHc(opmallii, sxka Oymna BUKopH-
CTaHa /s 30epekeHHs CeMAHTHYHOT OCHOBH 300pakeHHS.

[lepexnay — e BIATBOPEHHS OPUTiHATY 33 IOMOMOTOI0 iHIIOT
MOBH TIpU 30€PEIKEHHI €IHOCTI 3MICTY Ta (JOPMH, IO TOCATAETHCS
L[LTICHUM BIITBOPEHHSAM ifIe{HOTO 3MiCTY OPUTiHAIY B XapakTepHiii
IU1S HBOTO CTHJTICTAYHIN OPUTiHANBHOCTI HA 1HILIH MOBHiH OCHOBI.
[lnsx JOCSATHEHHS TaKOT €THOCTI HE MOJIATa€ y BCTAHOBIEHHI (hop-
MaJbHHX eKBiBaneHTiB. [lopiBHAHHS 3ac00iB PI3HMX MOB, HABITh
HalBiI/ANeHIIMX, MOXJIHBO JIHIIE TOPIBHAHHAM (YHKIIH, 10
BUKOHYIOTbCS PISHUMH MOBHHMH 3aco0amut. OTxe, TOUHICTh mepe-
Klafly monsrae y QyHKUiOHaNbHiH, a He Y QopMalbHii BiIOBIA-
HOCTI opuTiHaTy. 30KpeMa, Ie TONOKEHHS MOTPIOHO MOACHUTH Ha
KOHKDPETHOMY TIPUKIALI.

Koxna MoBa Mae CBOi rpaMaTiyHi, TEKCHYHI Ta CTINICTHYHI
HOPMH, 10 JFOTH Jiuiie [t 1iei MoBH. [1iy uac mepexopy 2o Bupa-
KEHHS JIYMKH IHIIOH MOBOK HEOOXiTHO 3HAHTH Taki 3aco0u i,
HacamIepes, Taki rpaMamqm dopmu, ki BimoBifam O 3MicTy,
a TAKOXK 3MMBAJTHCH i3 HUM, OCKIIbKH ()OpMa OpHTiHaIy 3MHBAETHCS
i3 #oro 3MicToM.

TpynHo1i 3 MepekIaioM aHITIHChKOT (paseonorii yKpaiHChKow
MOBOIO TIOB’S(3aH1 HE TITHKH 3 BIIMIHHOCTAME B CTPYKTYpi aHITIiH-
CbKOi Ta yKpafHChKOT MOB, a i, TIepIII 32 Bee, 13 0COONMBHM CTaTycoM
(paseonoriuHIX OJUHHUIIb, SIKi 3COUTHIIOr0 HANEXKATh 0 CEMaH-
THYHO HEMOAUTBHIX BUPA3iB, y AKHX [UIAH 3MICTY He 30iraeThes 3 Ta-
HOM BUpaxeHHS [6, ¢. 32]. O3HaKaMH 1MX OJIMHHIIb € BITHOCHA CTa-
THCTB X CKIajTy, CeMAHTHYHA LiTICHICTb 3HAYCHHS, BIITBOPIOBAHICTD,
o0pa3Huii XapakTep (3HauHa KimbKicTb (paseonorizmis) [1, c. 18].

Binxunenss Bix opuriHany yacTo cnpuuuHeHi (paseonori-
HUMM BMMOTAMH, 3 OJHOTO OOKY, (HOPMOW) y MOBI mMepeKiany
Ta HEOOXIIHICTIO BIATBOPEHHS 3MICTy OPUTiHATBHHX CITiB Ta (pas,
10 BUPAXKAOTh (DAKTH PEaNbHOCTI, IO JIEKATh B OCHOBI OHTIHATY.

Besmepeyna cknajHicTb y nepeknaji CipuunHeHa HalioHAb-
HO-KYTIBTYpHAM 3a0apBieHHAM (pa3eoNoriyHiX OJMHUIb, TaK
3BAHUM IIOCTHIYHMM KOMIIOHEHTOM iX 3HAYEHHS, B Pa3i BiITBO-
PEHHS SIKHX JIEKCHYHUH CKIaj, CTPYKTYpa, 300pakeHHs OpHTiHamy
Ta LUTHOBUX ()PA3eONOTIUHNX OTMHHIb MOKYTH He 30iraTucs .

Crxnajicts mepeknazy (pazeonori3MiB Takok 0B S3aHa
3 THM, 110 OJTHA 1 T K CHOJYKA, OTMH 1 TO! camuii MOBHHIA BUpa3
MOXKYTb OYTH SIK IOCTIHHUMH, TaK i BitbHEMHE. Lle MoxHa mpointo-
CTpyBaT! Ha MpuKiati Gppasu the boy next door [10], sxuii Moxe
TepekIIajaTiuest YKpaiHChKOK MOBOIO i SIK CYCill, XIOTelb, KOTpHii
KHBE TIOPYY, 1 AK 3BMUAHHMA XJIOTellb, XJIomelpb, SKuX Oarato. 3a
BIITBOPEHHS MOAIOHMX CIOBOCTIONYYEHb MEPEKNafay MOBHHEH
PO3YMITH, YK € BOHU CTAJINMHU CIIOJYKAMH, UM Hi,

Hauionansha cnenudixa paseonorii BupakaeThes B CeMaH-
THI 0araToMOBHHX (Dpa3eoNoriyHUX OMHHIb, SKi MOBHICTIO 30i-
TaloThes 33 CKIAAOM Matepiany i CHHTAKCHYHOTO O(OpPMICHHS,
B AKUX € TIOMIIKOBI ()paseomoriyni exmiBanentd. HarionanbHa
crierdixa Qpaseonorii monsrae B TOMy, 1o HE BCI SBUILA peaii,
0 MAKOTh MO3HAYCHHS (DPA3CONOTI3MIB OJHIEI0 MOBOK, MAIOTh
BIAMOBI/HE MTO3HAYEHHS B IHIINX MOBAX.

Jlo exkcTpamiHrBicTHYHUX (AKTOPIB, fKi BH3HAYAKOTH CIie-
MQiky (paseonorii, BiIHOCATHCS A0 MPUCYTHOCTI B iX KOMIIO-
HEHTHOMY CKIMaji BIacHi iMeHa, reorpaiuni Ha3BH, CHOTaju
iCTOpMYHKMX TOMiH, KyNBTYpHI 00’€KTH Ta MarepiaibHe SKHUTTA,
3BUYai, BipyBaHHs, 1O BAACTHBI JHIIE NEBHOMY HApOLOBi, TOOTO
1e TaKi HauioHanbHi peanii. binbwmicTs (pazeonoriyHuX OAUHUID
€ TIOBHMMH CHMBOJNAMH HAI[IOHANILHUX peajiif i TOMy iCHYIOTb
JIMIIE B OHIHA MOBI, HANpUKIaj, Jack Retch (nanau), the old lady

of Thread needlestreet (Aneniticoxuii 6aux), days of grace (ninveo-
euti cmpok 0 onamu no gexcenro) [10].

Haiisickpaginmmii HarlioHaTbHUH KOIOPUT TPOSBISETHCA Y (pa-
3€07I0Ti3MaX, TI0B’A3aHHX 13 peastisMu kutTs mozei 8, c. 40]. Tep-
MiH «pealbHICTb» Y TeOpii MepeKiaay BUKOPUCTOBYETBCS Y ABOX
3HaueHHsx. [lo-mepiue, e o3Hayae Oyab-aki GakTu creuuQiui A
KOHKDETHOTO Hapomy (TpeiMeTH MarepiaibHOi KYMbTypi, BIacHi
Ha3BH, reorpad)iuHi Ha3BH, iCTOPUYHI MOJII, TOWIO), a MO-ApYTE,
CNI0BA 1 (hpasH, 1110 BUKOPHCTOBYIOTCS IS 1X MO3HAYCHHS,

Y ramy3i (paseonorii peanii BizoOpakaoTbcs JBOMA CIIOCO-
Oamu: mO3HAYeHHS AiicHOCTI Moke OyTi abo OKpeMHM JeKCHy-
HHM KOMIIOHEHTOM, 200 LimuM (paseornorismom B3arai [6, c. 18].
B 00ox Bumamkax (paseonori3M € HOCIEM HaIiOHANBHOTO KOJO-
PHUTY, 1O Hajiae OpUriHaTy 0coONMBOTO Korbopy. [lepexnan onHak
TaKUX HALIOHATBHO-CIEIM(IUHUX  (PPaseoNoriuHAX  OTMHHIb
1liKaBe, POTE HeJerke 3aB/IaHHs.

®pazeonoriavy, 10 MICTAT JIEKCHYHI KOMIOHEHT-PEAiHo,
3a3BHYAil BUPAKAIOTh KOHIEMIIIT 200 TyMKH, SKi TaKOXK Bilomi a00
TpUHAiMHI 3po3yMini i s HociiB iHmmx MoB. Tpeba ckasary,
IO B TAKOMY ()pa3eoyori3mi B KOHKETHiH MiKHApOMHIM (opmi
MICTHTBCS MKHAPOIHMIA 3MICT. IHOMI BOHH MAKOTh TOTOBi CTPYyK-
TYpHO-CEeMaHTH4Hi napaneni y dpaseonorisx iHmmx moB. Cepen
X Tapaneied He ICHYHOTh CKBIBANEHTH, OCKUIbKM HASBHICTh
KOMITOHEHTA, 110 M03HAYAE HALIOHATbHY PEANbHICTb, Y MPUHLMIL
BHKIIIOYAE CaMy MOXIMBICTh iX TOSBH. MeThest mpo BimoBiHi
aHaord. 3po3yMiNo, MO MepeKNajay MOXe ONepyBaTH JHIe
TaKUMH aHANIOTaMH a0 iHIMME (Pa3eoNOriYHAMU aHANOTaMH,
HA SKMX HEMAE MO3HAYCHHS HallloHATbHOT crietud)iku, CBOTO Hacy
3BepHyBes 10 1poro 1. banni 3, c. 140]. Bin 3a3nauuB, mo ue
Oymo 0 HeOpeYHUM BUBATH BUpA3 fo carry coals to Newcastle
y TepeKaji aHTHYHOT KIACHKH i KDUTUKYBAB OTHOTO 3 MepeKiaa-
YiB 32 Te, 1110 repeknaatoun Tepenis i [Inapra, npumyirysas cta-
PONABHIX PUMIISH T TPEKiB BUKOPUCTOBYBAIA HE S3MYHMIBKI, «a
XPUCTUSHCBKI) 200 HAIOHAIIBHI AHITIACHKI KIATBEHHI HOpPMYITH
Ha kurrant by the Lord Harry! 3, c. 142].

®pazeonoriyHi aHANOTH, O MICTATh MO3HAYCHHS HAIlIOHAb-
HUX peajiii, MOBUHHI OyTH MOBHICTIO BUJAEHI 31 CIIOBHHKA Tiepe-
Knafaya. BUKoprCTaHHS MOKITHBE JTHILIE B HA[IOHATLHUX QHATIOraxX
32 YMOBH, 110 pealii, ki BiToOpakaucs B HIX, BUMEPIH i Oiibie
HE CIPUIMAIOTHCA HOCIAMH MOBH SIK JKHBI TPEAMETH HalliOHAIb-
Horo xutTs. ToMy aHTnilichkuit 3Bopot not worth a brass farthing
MOKHA TIEPEKIIACTH YKPATHCHKOK) SIK «HE BAPTE MiHOT KOMIHKMY.
Tax camo not a penny to bless oneself with moxHa mepeKIacTi
YKPATHCHKOI0 «HE MaTH Hi KOMIIKY 32 AyLIeion.

Bubip anexBatHoro Metomy mepekiany  (paseonoriqHoi
OJIMHHUIII 3aMEXHUTh Bill CKIATHOCTI iX CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH,
00pasHOTO XapakTepy, HAiOHANbHOI Ta KyTBTy pHOf cretudixy ii
3HaueHHs. OCHOBHUMH CTIOCOOaMH Tepe/iadi aHTOMOBHOT (paseo-
JIorii 3a I0TIOMOTOK) YKpaiHCBKHX MOB € X eKBiBaleHTHHI Ta aHa-
JIOTOBHI1, ONIMCOBHIT IEPEKIIAJ,  TAKOK TPACYBaHHS.

3po3ymino, o HaliKpamuii croci6 mepexiacTd OpUTiHATBHY
(pazeonoriro — 1e mepenaTH ii 3a JIOTOMOIOK EKBIBANEHTHOI
OJIMHHII, AKIO MofiOHa icHye B MOBI mepeknany. Bukoprcrans
TaKoi OJMHUII 3a0€3Meuye He JHUIIE TOBHE BIITBOPEHHS 3MICTY,
a 1 mepeziaqy 00pa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI BUXITHOT hpaseooriuHoi
omuuuti. [ToBHi (pazeonoriuni exkBiBaNeHTH OJIHAKOBI 32 CTPYK-
TYpOIO, IEKCHYHUM CKIAZ0M, CTUTICTHYHIMH XapaKTePUCTHKAMH,
3HAYCHHAM Ta 00pasHicTIo [3, ¢. 81], 30kpema: in seventh heaven —
Ha coomomy Hedi [10].
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3ayBakuMo, MO (Pa3eoNOTIUHAX EKBIBANCHTIB MOPIBHAHO
HEBEIMKA KiTbKicTh, Halfuactime 10 HUX HaJEkKaTh IHTEPHALiO-
HaIbHI (paseonoriani oxuHML. Y 38’s3Ky 13 M B.H. Komicapos
3a3HavaE, MO B Pa3i 3aMO3NUCHAS PI3HIMH MOBAMHE OTHIET i Tiel &
caMoi (ypa3eonoriyHoi OMHAIL, il 3HAYEHHS B OMTHIi i3 MOB MOKe
3MIHUTHCS, BHACIIJIOK 9OTO 3’ ABJSIOTHCS MOMIOHI 32 hopMOt0, asie
pi3Hi 3a 3MicToM «(anbluBi Apy3i mepeknagaday [5, c. 82]. Tax,
HAIIPUKIA ], aHTIiHChKa dpaseonoriuHa omuHus fo lead by the nose
[10] Ta ykpaincbka 6odumu 3a Hoca 3a (GOPMOI0 30IratoThCs, ane
MAIOTb Pi3He 3HAYEHHS, OCKITbKH aHTIiAChKa (pa3eosioris o3Hauae
TIOBHICTIO 3aBOIOBATH, HAKa3yBaTH, TOMi AK YKpaiHCHKA — 0OMa-
HioBaTH. YacTKoBi CKBiBANEHTH — 16 OTWHHII MOBH TEPEKIAY,
0 MICTATh JesKi NEKCHYHi, TPAaMaTHYHi UM JEKCHKO-TPaMaTHyHi
BIIMIHHOCTI 32 HAsSBHOCTI OJHAKOBOTO 3HAYEHHS Ta CTHIICTHYHOI
CTPSMOBAHOCTI 3 BIMOBITHUME (DPA3COIOTIUHUMH ONUHHIAME
MOBH OpHIiHATY. 32 CTyIIEHEM aJIeKBATHOCTI TEPEKIamy JacTKOBi
eKBIBAIIEHTH aHANOTIYHI IOBHAM EKBiBaNeHTaM. YacTKOBI eKBiBa-
JICHTH, Y CBOKO Uepry, MOAUISIOThCSA Ha YACTKOBI JIGKCHYHI Ta YacT-
KOBI TPAMATHYHi CKBIBATICHTH.

YacTKOBI IEKCHYHI €KBIBATIEHTH, K 30Irar0ThCA 3a 3HAYCHHAM
Ta CTHJIICTHYHOK CIPSAMOBAHICTIO, TIOMIOHI B MEPEHOCHOMY 3Ha-
YeHHI, ane BIAPI3HAIOTBCSA CBOIM JIEKCHYHNM CKJIQJIOM, TPAMATHY-
HOKO CTPYKTYPOI0, HAMPUKIAN: K MYXH Ha LYKOp — SIK MYXH Ha
MeJIi, TAHIFOBATH SK CJIOH — TAHLFOBATH, K BEAMI/b, BIH CMIETHCS
HAHKpAIIE, XTO CMIETBCS OCTAHHIM — TIOYMHABCA 31 CMIXY 1 3aKiHUY-
BaBCS CI1b03aMH. YacTKOBI JIEKCHUHI €KBIBATICHTH — 1€ TAKOK SKBi-
BaJICHTHI ()Pa3eONOriuHi OMUHKII MOBH TIEPEKIIAITy, SKi OTHAKOBI 32
3HAYECHHSM, CTHTICTHYHOIO CTIPAMOBAHICTIO, aie Pi3Hi 3a 00pasHi-
crio. Taxi mingposnima B.H. KomicapoB HasmBae dpaseonoriqamm
aHazoroMm |3, c. 82].

BukoprcTanHs (ypa3eonoriyHoro aHanora 3abesmeuye Takuit
caMuil aJeKBAaTHHHA MepeKyiaj aHDIIAChKOI (paseornorii, 1k 3a
HAsBHOCTI IIOBHOTO €KBiBaneHTa. Ane € i Jesdki 0OMexeHH.
[o-nepure, Ha nymxy B.H. Komicaposa, HeoOXimHO 30epertu
EMOLI{HO-CTIICTHYHE 3HAYCHHA (DPA3eonoridHOi  ONWHHIL.
[o-npyre, HEOOXiTHO BpaxOBYBAaTH JBa (HaKTOPH: CTHIICTHIHY
HEpIBHICTH Ta HAIIOHATEHUHA KOJOPHUT NEAKHX aHAIOTOBUX (pa-
3eonorizmiB [5, ¢.173].

Ko B MOBi miepekialy Hemae Hi eKBiBaJIeHTa, Hi aHATOTa OpH-
riHany (paseonorivHoi OAUHHUIIL, MOKHA BHKOPHCTOBYBATH KATbKY-
BaHHA, IO € crioco0oM foro OyKBambHOI nepeadi. 3BEpHITH yBary,
110 TIeit MeTox mepekmany (paseomori3mMiB Moxke OYTH BUKOPHCTA-
HHI JIIE B TOMY BUIIAJIKY, SKIIO PE3YIETATOM € BUPA3, KU Jerko
CTIPUAMAETBCA Ta aJIEKBATHO PO3YMIEThCS PEIMITIEHTOM. bykBaib-
HUM TepeKnaj He € ()paseoNoriuHMM TEpEeKNaoM, OCKLIBKH
B HHOMY HE BUKOPHCTOBYHOTHCS TOTOBI ()pa3eoiori3Mu, IO iCHYIOTh
y MOBI mepekazy. Pesynsrarom OyKBaNbHOTO MEPEKIany € CTBO-
PEHHS HOBOTO BHPA3y, 3p03yMIIIOT0 ajipecaty mepekiay, 30Kpema:
acid look — kucnuii supaz obauuus [10].

®pa3eonoriuHi Kaibki 4acTo BHKOPHCTOBYHOTHCS TeEpeKIIaja-
yamu. BoHU 103BOINSIOTE BiATBOPUTH 300paKEHHS OPUTTHATEHOTO
omoky. B.H. Komicapos 3a3nauae ofiHy 3Ha4Hy CKIIaJIHICTb, 3 KOO
CTHKAETbCS MepeKIazad y pasi CTBOPEHHs ()pa3eosorivHoi KalbKi,
a came HajlaHHs {i opMu Kprmatoro Bupasy [3, c. 175].

Sxmo ¢paseornoris He Mae eKBiBAIEHTa UM aHAJOra B MOBI
nepeKay, a OyKBalbHUH Tepeka) MPU3BOUTS JHIIE JIO0 Hesc-
HOTO OyKBJII3MY, MEpeKiajay 3MYyIICHUH IepefaBaTH 3HAYCHHS
TaKoi OTMHKII MOBH-JDKEpeNa IuIsxoM omucy. Hemomikom Takoro
TNEPEKIIaNy € HEMOXJIUBICTb 30epertd 00pa3 OpHriHaIbHOI (pase-
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ouorii, Hanpukna: have butterflies in one’s stomach (Gyxs. «mamu
MeMeuKie y HCUBOMI») — CUIbHO nepexcusamu, mypOysamucs,
Mamu mypawiku (8i0 xeunosants) [10].

[3 MeToR0 amanTyBaHHA OMHACOBOTO MEPeKay Ta dhpaseonori-
HOI KaJIbKH JI0 HOPM HUTbOBOI MOBH TEpEKIajad MOXKe 3aCTOCOBY-
BaTH TepeKIaabKi TpaHchopMarii.

BucnoBku. Takum 4MHOM, TPYIHOLI TIepekIIay aHTTOMOBHHX
(pazeonorizmis 3acobamn YKpaiHCHKOT MOBU 3yMOBIEH] CKITaIHi-
CTHO CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH, 00PA3HUM XapaKTepOM, Hal[lOHAIb-
HO-KYJIBTYPHOIO CIIeIH}iKO0 3HAaYEHHS OKpeMIX (hpa3eonoriqHux
onuHKIb. ONTHMATEHAM NIEPEKIAAIBKAM PIlIEHHAM Y pasi mepe-
a4l aHIIOMOBHOI ()Pa3eONOTIYHOT OFMHMII BBAKAETHCA TOIIYK
EeKBIBATIEHTHOI YKpaiHOMOBHOI ()pa3eonoriyHoi OTUHKI (TIOBHOTO
YH YACTKOBOTO EKBIBANEHTA, AKMA MOke OyTH YaCTKOBUM JeK-
CUYHUM YH YACTKOBUM TPaMaTHYHMM aHAJOroM). 3a BiACYTHOCTI
TaKoi OJIMHHI TIEPEKIIAIay 3aCTOCOBYE KATbKYBAHHS i OMHCOBHIL
nepeknaj. Jlis HOCATHEHHS MaKCHMMAJIbHOI ajleKBaTHOCTI mepe-
K1aay (pa3eonorivHuX OIMHUIL HEOOXiAHO BHKOPHCTOBYBATH
Ta KOMOiHYBaTH pi3Hi ClIOCO0H Ta IPUIHOMY iX TIEpEKIaLy, a TAKOK
nepeknaganpki Tpancdopmanii. Ha 3aBepureHHs BapTo BimsHa-
YYTH, W0 3HAHHA LUX OCOOIMBOCTEH 1 BONOMIHHA METOZAMH IX
TepeKNIajy Ha YKpaiHCEKY MOBY, 0€3 CYMHIBY, TIiIBHIIY€E e(eKTHB-
HICTb PO0OTH 3 XYIOXKHIMH TEKCTAMH i acTh 3MOTY MOTTHOMTH
3HAHHS CTYIEHTIB PO KYIBTYPY Ta TPAAMIIl HAPOTY, MOBA SKOTO
BUBYAETHCS, YIOCKOHAIIOBATH BUBYCHHS MOBU B OpHUTiHAII, (Op-
MYBaTH PO3yMiHHS Ta BMIHHS BiT4yBaTH JIOTIKY MOBNEHHS, 30a-
TaTUTH CBITODIS CTY/GHTIB, HABYMTH iX a/ICKBATHO Ta CBOEPITHO
BIIOOpakaTd BIACHI TyMKH, BUKOPHCTOBYIOUH (PA3EONOTI3MHL.
[lepcrieKTHBH MONANBIINX AOCIIUKEHb BOAYAEMO B JICTATBHOMY
aHalTi31 MepeKNaiaubKux TpaHchOpMAIIii, SKi MOKYTh BUKOPHCTO-
BYBATHCS IS TIEPEKIIA/TY AHTIIOMOBHUX (hPa3e0IOTIYHUX OTUHHIIb
3ac00aMu YKPAiHCHKOT MOBH.
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Nechyporenko B. Lexical and stylistic difficulties in
translating phraseological units in modern English

Summary. The topic highlights the main problems
of teaching the main ways of translating phraseological
units. The basic sights and rules which each profession-
al should know are stated. But, first of all, the essence
of the article is to understand the very concept of phraseol-
ogy and how their translation can affect the understanding
of the text as a whole.

The article is devoted to the study of English phraseolo-
gy as a subject of translation activity. The article investigates
attempts to determine certain patterns of translation of phra-
seological units by individual translations taken from English
and American literature. Particular attention is paid to genetic
factors that affect the translation of phraseology-realities in
another language (including Ukrainian).

The article examines the difficulties of translating lexi-
cal and stylistic English phraseology into Ukrainian. The
structural, culturological features of English phraseological
units and means of their expression are determined. Meth-
ods, means and methods of display of English phraseology
are investigated.

The article also provides a definition of «phraseology» and its
characteristics, types of phraseological units and their use in Eng-
lish literature. Different scientific views on this concept and its
functioning in translation are analyzed. The types of translation
of phraseological units, features of functioning of each of them,
and also difficulties which are faced by the translator in each sep-
arate case of linguistic transformations are investigated.

An attempt has been made to determine to what extent
the transfer of the meaning of phraseological units in trans-
lation is a difficult task. Translation methods depend on
the characteristics of the phraseological units themselves,
which the translator must recognize and be able to convey their
meaning, brightness and mood.

In the article it is important to understand how different
are cultures of the countries and how they are similar to each
other. Also the main purpose of the article is to understand
that phraseology is most common in the literature of all styles
and the specialist should not allow inaccuracies in the transla-
tion of phraseology.

Key words: idiom, phraseology, phraseological unit,
vocabulary, stylistics, speech, figurative meaning, constant
expressions, national culture.
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